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Восточносирийский монах Йō╝аннāн бар Пенкāйē1, жив-
ший во второй половине VII в., в своем произведении Kṯāḇā 

d-rēš mellē, представляющем собой своего рода «всемирную 
историю»2 (Tašʿīṯā ʿal ʿālmā d-zaḇnā), охватывающую историю че-
ловечества от сотворения мира до времени жизни автора, среди 
прочего упоминает также народ персов и описывает их религию. 
«История» Йō╝аннāна поделена на пятнадцать книг и состоит 
из двух частей: первая, более объемная (девять книг), повеству-
ет в широком смысле слова об истории человечества с момен-
та творения и до рождения Иисуса; вторая часть (шесть книг) 
описывает события от появления Иисуса и до 687 г. В этом со-
чинении нашлось свое место и для рассказа о персидских пра-
вителях и об их религии. Сообразно с этим предлагаемая статья 
разделена на две части. Первая часть статьи посвящена отра-
жению зороастрийской религии в сирийской книжности, глав-
ным образом, времени сасанидской империи, в особенности, 
зурванизма. Во второй части вниманию читателя предлагаются 
фрагменты сочинения Бар Пенкāйē о двух известных предста-
вителях персидской власти: о Кире и Шапуре II. 

1 Подробнее о Йō╝аннāне бар Пенкāйē и его сочиненииях см. в: 
Baumstark, A., Eine syrische Weltgeschichte des siebten Jahrh.s. // Römische 
Quartalschrift für christliche Alterthumskunde und für Kirchengeschichte 
(1901), S. 273–280; Jansma, T., Projet d’edition du Ketâbâ Derêš Mellê de Jean 
Bar Penkaye // Orient syrien 8 (1963), p. 87–106; Фурман, Ю. В., Йоханнан 
бар Пенкайе и его «История»: курьезы интерпретации имени автора и на-
звания произведения // Вестник РГГУ. Серия «Востоковедение, африкани-
стика» (готовится к изданию). Издание второй части «Истории» (10–15 
книги) доступно в: Mingana, A., Sources Syriaques, II. Bar-Penkayé. Leipzig, 
1908, p. *1–*171. 

2 В дальнейшем «История».
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В основу публикуемых фрагментов «Истории» легла ру-
копись Британской библиотеки BL. Or. 93853. Разночтения, 
имеющие смыслоразличительное значение, указаны по руко-
писям из Ватиканской библиотеки (Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592)4, 
Национальной библиотеки Франции (BnF Syr. 405–406)5, би-
блиотеки Страсбургского университета (Strasbourg 4133)6 и из 
коллекции А. Минганы (Mingana 179)7. 

ЗУРВАНИТСКИЕ МИФЫ В СИРИЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ.
ФЕОДОР МОПСУЕСТИЙСКИЙ

Сведения о зороастрийской религии в сирийских источниках 
времени сасанидской империи представлены почти исключи-
тельно мифом о Зурване и его сыновьях, Ормазде и Ахримане. 

3 Описание рукописи находится в неопубликованном каталоге: Catalogue of 
Syriac Manuscripts in the British Museum acquired since 1899.

4 Описание рукописи Vat. Syr. 497: Van Lantschoot, A., Inventaire des 
Manuscrits Syriaques des Fonds Vatican (490–631), Barberini oriental et Neofiti. 
Città del Vaticano, 1965, p. 28–29; см. также: Vosté, J., Manuscrits Syro-
Chaldéenns récemment acquis par la Bibliothèque Vaticane // Angelicum 6 
(1929), p. 39–40; описание рукописи Vat. Syr. 592: Van Lantschoot, Inventaire 
des Manuscrits Syriaques, p. 119–121.

5 Описание рукописи: Briquel-Chatonnet, F., Manuscrits syriaques de la 
Bibliothèque nationale de France (nos 356–435, entrés depuis 1911), de la biblio-
thèque Méjanes d’Aix-en-Provence, de la bibliothèque municipale de Lyon et de la 
Bibliothèque nationale et universitaire de Strasbourg. Catalogue. Paris, 1997, 
p. 139–141.

6 Описание рукописи: Briquel-Chatonnet, Manuscrits syriaques, p. 219–220.
7 Описание рукописи: Mingana, A., Catalogue of the Mingana Collection of 

Manuscripts now in the Possession of the Trustees of the Woodbrooke Settlement, 
Selly Oak, Birmingham. Vols. 1–3. (Woodbrooke Catalogues 1–3). Cambridge, 
1933–1939. Vol. 1 (1933), p. 395–396. Интересно, что в предисловии своего 
издания (Mingana, Sources Syriaques, p. VIII) А. Мингана пишет, что в ос-
нову работы легла его личная рукопись, а также рукопись из Мосула 
(№ 26, описание которой см.: Scher, A., Notice sur les Manuscrits Syriaques 
conservés dans la Bibliothèque du Patriarcat Chaldéen de Mossoul // Revue des 
Bibliothèques 17 (1907), p. 235), которая помогла завершить это издание, 
так как личная рукопись А. Минганы, по его словам, оказалась дефект-
ной – конец рукописи был испорчен. Однако, какой рукописью обладал 
А. Мингана, остается неизвестным; ведь, когда он издал вторую часть 
«Истории» Йō╝аннāна бар Пенкāйē, в 1908 году, рукопись из его коллек-
ции (№ 179), написанная в 1928 г., еще не существовала.
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Помимо сирийских версий этот миф существует и в армян-
ской передаче: его пересказ приводится в «Книге опроверже-
ний» Езника Кохбаци, написанной в середине V в. н.э., и в со-
чинении историка Егише (VI в. н.э.)8. 

Проблема статуса зурванизма как религии в эпоху сасанид-
ской империи важна для рассмотрения связей между сочине-
ниями на сирийском языке, которые в том или ином виде пе-
ресказывают миф о Зурване. Согласно этому мифу, Зурван дал 
жизнь Ормазду, ставшему творцом неба, земли и всего благо-
го, что есть на ней, и Ахриману, сотворившему всё пагубное 
и отвратительное. От решения вопроса о статусе зурванизма 
зависит и наше представление о том, являются ли эти переда-
чи мифа независимыми, или же их объединяет некий общий 
источник. В связи с этим ниже дается обзор исследований, ка-
сающихся возникновения зурванизма и его существования во 
время династии сасанидских царей.

Считается, что зурванизм как религиозное течение возник 
в среде зороастризма в конце ахеменидской эпохи. Верховным 
божеством этого течения был Зурван, то есть – как пишет 
М. Бойс в своей статье Some reflections on Zurvanism9 – бог 
неба10, но, прежде всего, бог судьбы, культ которого был рас-
пространен на западе Ирана. 

Авестийское слово zrvan значит «время», в нескольких пас-
сажах Младшей Авесты оно обозначает второстепенное боже-
ство, олицетворяющее время. По предположению М. Бойс, 
один из стихов Гат, повествующий о двух близнецах, породил 
спекуляции по поводу их, Ахурамазды и Ангра-Майнью, воз-
можного отца, которым стал мыслиться Зурван. Сначала это 

8 Schaeder, H. H., Der iranische Zeitgott und sein Mythos // Zeitschrift der 
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 95 (1941), S. 278.

9 Boyce, M., Some Reflections on Zurvanism // Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies 19:2 (1957), p. 304.

10 Идея о том, что иранский бог Зурван является небесным божеством и 
тождественен небесному своду, у Г. Шедера поддержки не получает. Он 
отмечает, что для этого нет никаких оснований: имя имеет вполне опре-
деленное значение «время» и, помимо этого, ничего больше не обознача-
ет (Schaeder, Der iranische Zeitgott, S. 271).



символ №61 125

Персы и их религия в «Истории» Й$0анн#на бар Пенк#й+

представляло собой всего лишь размышление, но потом пере-
росло в полноценную ересь со своими мифами11. Зурван рас-
сматривался как хозяин трех времен и носил три имени (со-
хранившиеся только в сирийских источниках)12. Затем эти 
эпитеты – хозяин взросления, зрелости и увядания – стали 
мыслиться как отдельные божества, а Зурван, соответственно, 
в этом ряду был четвертым13. Все источники по зурванитской 
мифологии происходят от сасанидского и постсасанидско-
го периодов, но существование этого религиозного течения 
может быть постулировано уже для ахеменидского периода. 
М. Бойс отмечает, что мнения ученых по поводу происхож-
дения зурванизма расходятся. Так, Г. С. Нюберг считает, что, 
несмотря на то, что зурванитский миф не был засвидетель-
ствован в зороастрийской литературе, Зурван – это древний 
иранский бог, чей культ частично был воспринят, частично 
уничтожен ортодоксальным зороастризмом. Другие ученые 
считают, что зурванизм – это продукт контакта вавилонской и 
зороастрийской цивилизаций14. Описывая отношения между 

11 Boyce, M., Zoroastrians: Their Religious Beliefs and Practices. London/Boston/
Henley, 1979, p. 68; русск. пер.: Бойс, М., Зороастрийцы: Верования и обы-
чаи / Пер. с англ. и прим. И. М. Стеблин-Каменского. М.: 1987.

12 В некоторых сирийских текстах наряду с именем Зурвана встречаются 
три других: Ашокар, Прашокар и Зарокар. Например, в актах мученика 
’Ā└орхормӣзда времени царя Йездигерда II: ܹ ܼ ܚ̣  ܿ

ܼ ܕ  ܼ ܐ ܐܵܕܼܘܿܪܗܘܿܪ ܵ ܼ ܼܿ  ܹ
ܿ  ܗܵ

ܒܼ ܿ ܸ ܪܘܿܢ  ܘܙܼܿ  
ܿ
ܼ ܘܙܵܪܘܼ  

ܿ
ܼ ܼ

ܵ ܘܼܿ  ܿ
ܼ ܼ ܐܵ ܪ؟  ܬܼܿ ܵ ܕ ܢ  ܿ  ܼ ܼ ܐ ܐ  ܵ

ܵ
ܼ ܐ  ܵ ܘܐܼܿ ܇<...>  ܹ  ̣ ܼܿ  ܘܐܸ

ܐ؟ ܹ̈ ܵ  Тогда славный ʾĀ└орхормӣзд отверз уста свои и сказал ему: “Есть» – ܐܼܿ
ли у вас учение какое превосходящее? Неужели почитать богами ʾĀшӯ║ара, 
Прāшӯ║ара, Зāрӯ║ара и Зарōна?”» (Bedjan, P., Acta Martyrum et Sanctorum. 
Vols. 1–7. Parisiis/Lipsiæ, 1890–1897, vol. 2, p. 577:3, 6–7). Также эти три 
имени встречаются в сочинении Бар╝а└бшаббы ╞альванского «Причина 
основания школ»: ܇ ܘܙܪܘܢ ܇ ܘܙܪܘ ܇ ܘ ܐ܇ ܐ ̈ ܐ ܐ ܐ ܐܪܒ ܐ  ܢ ܒ  .ܐ ܐ
– «Он (Заратустра) наставлял их в том, что [существуют] в одной связи 
четыре бога: Ашокар, Прашокар, Зарокар и Зурван» (Scher, A., La Cause 
de la Fondation des Écoles, écrit de Mar Barḥadbšabba ʿArbaya, évêque de 
Ḥalwan (Patrologia Orientalis, t. IV, fasc. 4, N° 18). Paris, 1908, p. 366:2–3).

13 Boyce, Zoroastrians, p. 68–69.
14 В более поздней работе М. Бойс принимает эту точку зрения и пишет, что 

зурванизм – плод мысли западных зороастрийцев, явившийся смешени-
ем собственно зороастрийских верований и вавилонских представлений 
об истории и времени (Boyce, Zoroastrians, p. 67–68). 
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зурванизмом и «официальным» зороастризмом, ученые схо-
дятся во мнении, что они сформировали две противостоящие 
ветви зороастрийской религии15.

Достоверным источником о существовании зурванизма 
в конце ахеменидской эпохи является свидетельство Евдема 
Родосского (IV в. до н.э.), которое сохранилось в составе сочи-
нения неоплатоника Дамаския (VI в. н.э.) «О первых началах». 
Согласно этому свидетельству, маги и все арии называют всё 
умопостигаемое и объединенное Топосом или Хроносом. От 
него отделились добрый бог и злой демон, или, как говорят 
некоторые, свет и тьма. «Эти люди вычленяют два разделяю-
щихся ряда лучших; один из них возглавляет Ормузд, а дру-
гой – Ариман»16. 

Для современных исследователей статус зурванизма в са-
санидском Иране остается проблематичным. С одной сто-
роны, иноязычные источники этого времени представляют 
персидскую религию почти исключительно как зурванизм. С 
другой стороны, соответствующие зороастрийские тексты, ко-
торые практически все были составлены после арабского за-
воевания, представляют маздеитскую ортодоксию. Ключ к ре-
шению этой проблемы мог бы заключаться в интерпретации 
данных иноязычных, в частности, сирийских источников, но 
она, в свою очередь, может зависеть от решения самой этой 
проблемы. Выводы исследователей об этом вопросе зависят 
от степени буквальности, с которой они воспринимают сви-
детельства сирийских актов персидских мучеников (зачастую 
рассматриваемых в связи с темой зурванизма) и другой лите-
ратуры на этом языке. 

Помимо сирийских и армянских источников, М. Бойс и 
Г. Шедер приводят другие свидетельства, указывающие на го-
сподствующее положение зурванизма в определенные перио-
ды сасанидской империи. Так, одним из доказательств того, 

15 Boyce, Some Reflections, p. 304.
16 Дамаский Диадох, О первых началах / Издание подготовили Л. Ю. Лу-

комский и Р. В. Светлов. Санкт-Петербург, 2000, с. 357; Schaeder, Der 
iranische Zeitgott, S. 273; De Jong, A., Traditions of the Magi. Zoroastrianism in 
Greek and Latin Literatute. Leiden/New York/Köln, 1997, p. 336.
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что зурванизм бытовал в эпоху раннего сасанидского периода, 
является перевод манихейских сочинений на среднеперсид-
ский язык, где имя верховного бога передано как Зурван, а 
Ормазд соответствует «Сыну», манихейскому Первочеловеку17. 
М. Бойс не раз подчеркивает, что, возможно, сасанидская ди-
настия, подражая своим предшественникам, ахеменидам, пе-
реняла и государственную религию – зурванизм. Манихейские 
же книги, переведенные на парфянский язык, наоборот, сви-
детельствуют об ином переводе имени главного манихейского 
божества – «Отец величия»18. Цари среднесасанидского пери-
ода, по предположению М. Бойс, тоже исповедовали зурва-
низм. Как доказательство в пользу этой гипотезы ею приво-
дится тот факт, что Шапур II назвал свою дочь Зурвандухт, т.е. 
«дочь Зурвана»19. Большинство же свидетельств о вероиспо-
ведании Шапура II происходят из христианских источников, 
актов сирийских мучеников, которые М. Бойс считает пря-
мыми указаниями на религиозные взгляды иранских царей. 
М. Бойс и Г. Шедер отмечают20, что один из сыновей главно-
го министра трех царей сасанидской империи (Йездигерда I, 
Бахрама V и Йездигерда II) Михр-Нарсе (V в. н.э.) носил имя 
Зурвандад, и при Бахраме V он получил должность хирбада 
хирбадов. Г. Шедер замечает, что в то время его имя согласо-
вывалось также с принятым им саном духовного лица. Именно 
в это время Йездигерд II пытался принудить Армению к об-
ращению в зороастризм. Об этом событии свидетельствуют 
указы главного министра Михр-Нарсе, в которых излагают-
ся положения зороастризма с явно зурванитскими чертами. 
Сами по себе эти документы не сохранились, но известны в 
передаче армянских авторов. Так, упоминавшийся армянский 
историк VI века Егише приводит текст этой прокламации в 
своей «Истории», где также содержится пересказ мифа о двух 

17 Boyce, Zoroastrians, p. 112; Schaeder, Der iranische Zeitgott, S. 274.
18 Boyce, Zoroastrians, p. 112.
19 Boyce, Zoroastrians, p. 119.
20 Boyce, Zoroastrians, p. 122; Schaeder, Der iranische Zeitgott, S. 275.
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близнецах, Ормазде и Ахримане21. М. Бойс считает это пря-
мым заявлением правящих лиц сасанидской империи о сво-
ей религии22. Г. Шедер полагает, что этот указ был составлен 
самим Егише на основе «Книги опровержений» его предше-
ственника Езника Кохбаци23. 

В зороастрийских культовых текстах сасанидской и пост-
сасанидской эпох упоминания о зурванитских мифах отсут-
ствуют. Зурван там фигурирует как полуперсонифицирован-
ная, полуабстрактная сила судьбы и временного хода24. 

В упомянутой статье М. Бойс излагает взгляды других уче-
ных на проблему статуса зурванизма в сасанидском Иране. 
Так, Г. С. Нюберг и А. Кристенсен убеждены, что зурванизм 
был государственной религией сасанидов. А. Кристенсен объ-
ясняет отказ от зурванизма во время после арабского завоева-
ния реформой, призванной установить новую и правильную 
веру, свободную от идеи Зурвана. Р. Ч. Зенер25 предлагает дру-

21 У Егише Михр-Нарсе в своем обращении к армянам излагает основы 
зороастрийской религии, в данном случае, миф о Зурване, который со-
впадает практически дословно с тем, как он засвидетельствован у Езника. 
Помимо мифа в указе Михр-Нарсе содержится также полемика зороа-
стризма против христианства, вложенная в уста главного министра саса-
нидской империи. См.: История Егише Вардапета: Борьба Христианства 
с учением Зороастровым в пятом столетии, в Армении / пер. с армянск. 
П. Шаншиева. Тифлис, 1853, с. 40–42; Елише: Слово о войне армянской / 
пер. с древнеармянск. И. А. Орбели, новая ред. К. Н. Юзбашяна. М., 
2001, с. 206–207. 

22 Boyce, Zoroastrians, p. 122.
23 Schaeder, Der iranische Zeitgott, S. 278.
24 В арабской версии пересказ этого мифа известен в составе сочинения 

«Об истинной религии» Феодора Абӯ ╒урры, епископа ╞аррāна (ок. 755–
ок. 830); см.: De Menasce, P., Autour d’un texte syriaque inédit sur la religion 
des Mages // Bulletin of the School of Oriental and African Studies 9:3 (1938), 
p. 600–601. В дальнейшем этот миф пересказывался в традиционном му-
сульманском религиоведении; см.: Book of Religious and Philosophical Sects, 
by Muhammad al-Sharastáni. Part I / ed. W. Cureton. London, 1842, ṣ. 183; 
Мухаммад б. ʿАбд ал-Карим аш-Шахрастани: Книга о религиях и религиозно-
философских учениях / пер. С. М. Прозорова // Ишрак 2 (2011), с. 156–157.

25 Проблеме зурванизма Р. Ч. Зенер посвятил несколько работ: 
Zaehner, R. C., Zurvanica I // Bulletin of the School of Oriental Studies 9:2 
(1938), p. 303–320; Idem, Zurvanica II // Bulletin of the School of Oriental 
Studies 9:3 (1938), p. 573–585; Idem, Zurvanica III // Bulletin of the School of 
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гое объяснение, согласно которому две школы зороастриз-
ма существовали во время сасанидов одновременно, причем 
маздеизм в момент формирования зороастрийского канона 
был доминирующим, что объясняет отсутствие зурванитских 
черт в религиозной литературе этой и последующих эпох26. 
Р. Ч. Зенер рассматривает зурванизм и маздеизм как сопер-
ничающие религии, которые более или менее постоянно ме-
нялись в течение всего этого периода. М. Бойс оспаривает 
предположение Р. Ч. Зенера, находя неубедительными его до-
казательства о принадлежности того или иного правителя к 
религиозному течению противоположному зурванизму. По ее 
мнению ни об одном из царей сасанидской династии невоз-
можно однозначно утверждать, что он был исповедовавшим 
именно маздеизм, тогда как исповедание зурванизма для не-
которых членов царского рода засвидетельствовано. М. Бойс 
считает маловероятной смену государственной религии от по-
коления к поколению. Факт исчезновения зурванизма после 
арабского завоевания в таком случае кажется очень странным, 
и М. Бойс объясняет его тем, что в сасанидской империи два 
религиозных течения существовали одновременно, но были 
распределены географически. Так, манихейские свидетель-
ства предполагают, что в III в. зурванизм был распространен 
на юго-западе империи, а маздеизм – среди парфян. Влияние 
ортодоксального зороастризма было сильно в регионах наи-
более далеких от вавилонского и греческого влияний, то есть 
в северном и восточном Иране. Это объясняет и тот факт, что 
внешние источники сасанидского времени по религии персов 
свидетельствуют исключительно о зурванизме. Если принять 
во внимание такое географическое распределение, они просто 
не могли наблюдать другую картину27.

В противовес этой точке зрения высказывается Ж. Ас мус-
сен, который считает все сирийские и армянские пересказы 

Oriental Studies 9:4 (1938), p. 871–901; Idem, Zurvan, A Zoroastrian Dilemma. 
Oxford, 1955; Idem, Postscript to Zurvān // Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies 17:2 (1955), p. 232–249. 

26 Boyce, Some Reflections, p. 304–305.
27 Boyce, Some Reflections, p. 308– 309.
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мифа о Зурване не современными свидетельствами о религии 
сасанидского Ирана, а литературой, сводящейся к одному об-
щему источнику, которым, судя по всему, является сочинение 
Феодора Мопсуестийского «Против магов». Из манихейских 
текстов становится ясно, что Зурван как верховное боже-
ство был известен в III в. в сасанидской империи и так был 
воспринят Мани. Сходным образом и в согдийских текстах 
Зурван носит имя верховного божества Брахмы. Зурванизм 
существовал в популярной, народной форме, которая угады-
вается в полемическом сочинении Феодора Мопсуестийского. 
В официальной же религии Зурван прежде всего был непер-
сонифицированной судьбой, который был безучастен к про-
исходившим событиям в жизни людей. В одном из сирий-
ских мученических актов в христианской полемике против 
зороастризма Ормазд назван братом Сатаны. Но, по мнению 
Ж. Асмуссена, этот аргумент занимает не центральное место 
в полемике, составитель христианского текста пытался лишь 
принизить фигуру Ормазда, используя такой полемический 
прием. Зурван, возвышающийся над своими сыновьями, 
Ормаздом и Ахриманом, несомненно, в определенный период 
и в определенном месте был высоко почитаем и снискал боль-
шой религиозный авторитет. Но Ж. Асмуссен сомневается, 
что зурванизм мог достичь такого влияния, чтобы стать госу-
дарственной религией империи сасанидов28. 

А. Уилльямс в своей статье разбирает, среди прочего, си-
рийские акты персидских мучеников касательно их ценности 
как исторических источников. Приводя в пример полемику из 
мученичества Пӯсая, где упоминаются некоторые детали зур-
ванитского мифа, А. Уилльямс указывает на книгу М. Бойс, 
которая, ссылаясь на то же место, иллюстрировала зурванит-
ское религиозное мировоззрение сасанидских царей. Однако 
А. Уилльямс такие выводы делать не спешит. Несмотря на то, 
что из манихейских текстов и других источников известно, что 
зурванизм был распространен в сасанидском Иране, из это-

28 Asmussen, J. P., Das Christentum in Iran und sein Verhältnis zum Zoroastrismus 
// Studia Theologica 16 (1962), S. 13–14.
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го еще не следует, что зурванизм был официальной религией 
сасанидской империи. В этом он согласен с Ж. Асмуссеном, 
считая, что речь Пӯсая скорее христианская карикатура на зо-
роастрийские верования, о которых сирийские христиане на 
самом деле имели лишь приблизительное представление29.

В диссертации Р. Пейна также рассматривается вопрос раз-
личных «иностранных» свидетельств о религии персов времен 
сасанидской империи. Он высказывает мысль, что зурванизм 
являл собой не некую ересь, противостоявшую официальной 
ортодоксии, а альтернативное представление о возникнове-
нии мира. Поскольку принципиальное отличие зороастризма 
от христианства состоит, помимо содержания верований, в 
самой концепции религии, то и рассматриваемые сирийские 
мученические акты он предлагает понимать не столько как 
источники по зороастрийским верованиям, сколько как ис-
точники по внутреннему изменению концепции религии в 
Иране30.

Р. Пейн считает, что общим источником сведений о зурва-
низме в актах сирийских мучеников и в «Книге опроверже-
ний» Езника Кохбаци был труд Феодора Мопсуестийского. 
Возможно, что составитель деяний мучеников Пе╛ӣона, 
ʾĀ└орхормӣзда и ʾАнāхӣ└ пользовался этим сочинением непо-
средственно. Но впоследствии миф, засвидетельствованный у 
Феодора, смешался с местными представлениями о персид-
ской религии, что вместе послужило основой для дальнейшей 
христианской полемики на сирийском языке с зороастриз-
мом31. Сходное понимание места мифа о Зурване в сирийских 
сочинениях демонстрирует и Ж. Асмуссен. Р. Пейн также от-
мечает, что восточносирийские мученичества IV–V вв. еще 
не знают такого полемического приема и изображают зороа-
стризм как языческую религию, где объектами поклонениями 

29 Williams, A. V., Zoroastrians and Christians in Sasanian Iran // Bulletin of the 
John Rylands University Library of Manchester 78:3 (1996), p. 46–47.

30 Payne, R. E., Christianity and Iranian Society in Late Antiquity, ca. 500–700 CE. 
Ph.D. dissertation, Princeton University, 2010, p. 49–51. 

31 Payne, Christianity and Iranian Society, p. 53.
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служат различные стихии32. Это можно принять за косвенное 
доказательство того, что миф о Зурване, происходящий из 
одного источника, вошел в литературную среду в определен-
ное время и с некоторыми изменениями стал основой для тех 
представлений о зурванизме, которые мы находим в сирий-
ских произведениях. 

В сирийской литературе миф о Зурване появляется во вто-
рой половине V в. В более ранних сочинениях представлены 
небольшие фрагменты этого мифа, а наиболее полную форму 
его изложение обретает уже в произведениях Йō╝аннāна бар 
Пенкāйē и Феодора бар Кōнӣ (т.е. в VII–VIII вв.). Такое по-
ложение вещей могло бы вызвать подозрение о более позднем 
происхождении и формировании этого мифа в русле сирий-
ской христианской традиции. Однако в армянской передаче 
V в. у Езника Кохбаци этот рассказ представлен довольно пол-
но и во многом соответствует изложению Феодора бар Кōнӣ. 
Проследить процесс передачи этого мифа вряд ли представля-
ется возможным, однако большое сходство вариантов его из-
ложения наталкивает на мысль об их общем источнике.

Наиболее ранее отражение зурванитских взглядов удается 
найти в сирийских актах персидских мучеников, в частности, 
в актах ʾĀ└орхормӣзда, сообщающих о событиях 446 г. во вре-
мя правления сасанидского царя Йездигерда II. 

ܕ  ܼ ܘܿܪ ܐܵܘ  ܇ <...>  ܹ  ̣ ܼܿ ܘܐܸ  ܹ ܼ ܚ̣  ܿ
ܼ ܕ  ܼ ܐܵܕܼܘܿܪܗܘܿܪ ܐ  ܵ ܼ ܼܿ  ܹ

ܿ ܗܵ
 ܹ ܵ ܒܼ ܸ ܐ ܒ

ܵ ܕܼ ܐ ܕܼܿ ܵ ܿ ܼ ܹܫ܇  ܗܝ  ܼ ܒܼ
̈ܗܝ ܕܐܼܿ ܵ ܘܗܝ ܘܕܸܒܼ

ܵ
ܪ̈ ܼ ܸ  ̣ ܸ ܐ  ܵ ܪܹ̈ܐ܇ ܕ ܼ ܸ  

ܐ ܘܒܼܿ ܵ ܼ ܐ
 ܼܿ  ̣ ܇ ܘ ܘܿܢ ܒܹ ܐ  ܼܿ ܓܵܒܹ̇ ܗ̄ܘܼܵ ܥ̣  ܿ

ܼ ܼ ܐ 
ܵ ܐ. ܘ ܸ ܐ ܪ ܵ  ܼ

ܼܿ ܵܐ܇  ܵ ܵ  ܼ ܸ ܐܵܘ
ܘ.  ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ܿ ܒܼ

ܿ
ܼ ܼ ܸ

Тогда славный ʾĀ└орхормӣзд отверз уста свои и сказал ему: 
«<...> Или [почитать] Ормазда, выпрошенного и сына обетов, 
потому что не исполнялись обеты и жертвы отца его до тех 
пор, пока против своей воли он не зачал Сатану, сам того не 
желая. И не знал он того, кто создал их в нем, и того, кем были 
они сотворены»33. 

32 Payne, Christianity and Iranian Society, p. 55.
33 Bedjan, Acta Martyrum et Sanctorum, vol. 2, p. 577:3, 7–11.
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Мотив подношений и обетов также упоминается в трактате 
мāр Āвы I (VI в. н.э.) о персидских кровосмесительных бра-
ках, опубликованном в 1903 г.34 Р. Пейн отмечает, что мāр Āвā 
не случайно использовал в своем трактате против некоторых 
зороастрийских практик именно миф о Зурване35. К этому 
времени он стал уже знаком той аудитории, к которой он об-
ращался. 

ܘܐ  ܐ  ܓ ܗܘ̣ܐ ܕܒ ܐ  ̈ ܐ܇ ܕܐ  ̈ ܓ ܘܢ ܐ̇  ̈  ܙܪܘܢ ܐܒܐ ܕܐ
ܬܗ ܐ . ܘ ܙܕ

О Зурване, отце их богов, зороастрийцы говорят, что тысячу 
лет практиковал он магию, чтобы появился у него сын. И по 
причине своей праведности был он услышан36. 

В общих чертах этот миф упомянут в сочинении «Причина ос-
нования школ» Бар╝а└бшаббы ╞альванского (VII в.). 

ܐ܇  ܒ ܕܒ  ܐ ܒ ܐ  ܓ ܐ ܐܦ ܙܪܕܘ  ܐ ܕܐ ܒ ܬܘܒ 
ܐ  ܇ ܘ  ̣ ܬܪ̈ ܐ ܪ ܐ ܬܗ. <...> ܘܒ ̈ܐܐ  ܓ ܐ  ̈ ܘ 
ܒܐ  ܘܢ. ܘ   ܘ ܬܪ̈ ̣ ܙܪܘܢ ܐܬ ̣ ܕ . ܘܐ ܐ ܐܗܪ ܐ ܕ܇ ܘ ܗܘܪ
ܒܐ  ܐ܇  ܗ ܐ  ܘ   ܒ̣ ܢ  ܘܗ̣ ܐ.  ܐ  ܒ ܘܐܗܪ  ܐ.  ܓ ܗܘ 

ܐ ̈ ܐ ܒ ܒ̈ܐ܇ ܘܒ

Еще и Заратустра, персидский маг, организовал школу во вре-
мя царя Баштаспа37 и собрал к себе великое собрание. <...> И 
затем он сказал, что [существуют] два других [бога]: одного он 
назвал Ормаздом, а другого – Ахриманом. И сказал, что оба 
они были рождены от Зурвана. Один – совершенно хороший, 
а Ахриман – всецело злой. И они создали весь этот мир: хоро-
ший – хорошее, а злой – злое38. 

Достаточно полный вариант мифа о Зурване и его сыновьях 
можно найти в вышеупомянутом сочинении Йō╝аннāна бар 

34 Braun, O., Ein Beitrag zur Geschichte der persischen Gotteslehre // Zeitschrift der 
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 57 (1903), S. 562–565.

35 Payne, Christianity and Iranian Society, p. 54.
36 Braun, Ein Beitrag zur Geschichte der persischen Gotteslehre, S. 563:6–8.
37 Т.е. Виштаспа.
38 Scher, La Cause de la Fondation des Écoles, p. 365:13–366:1, 366:4–6.
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Пенкāйē. Его пересказ находится в девятой книге, в которой 
Йō╝аннāн излагает известные ему мифы и верования раз-
личных народов. Наиболее полно в его обзоре представлены 
греческие, египетские культы, и по сравнению с достаточно 
краткими упоминаниями других религиозных представлений, 
миф о Зурване, описывающий религию персов, тоже дан в 
более или менее в подробным изложении. Сам характер де-
вятой книги, в которой культы языческих народов изображе-
ны с целью противопоставить их христианской вере, наводит 
на мысль о том, что автор, с одной стороны, старался более 
полно отразить известные ему мифы, и, с другой стороны, с 
той же целью мог выбирать наиболее одиозные из них39. При-
мечательно, что в случае персов, помимо мифа о Зурване, при-
водятся лишь общие замечания, которые носят отрывочный и 
несистематичный характер40. Вводя же в повествование миф 
после этих замечаний, Бар Пенкāйē предваряет его такими 
словами: ܗܘܿܢ ܼ

ܵ̈ ܵ ܼ  ܿ
ܼ  ܼ ܵ ܕܨܵܒܼ ܼ ܵ

̈
ܼ  ܼܿ ܼ ܕܐܹ ܵܐ  ܒܼ ܿ ܼ ܸ ܐ  ܬܼܵ ܵ

̣ ܐܼܿ ܹ ܕ
 – ܐܼܿ

«Мне кажется, необходимо рассказать те из историй, которые 
они болтают на основе своих выдумок»41. 

Отрывок о религии персов из сочинения Бар Пенкāйē 
был уже издан дважды. Первую публикацию осуществил 
А. Поньон, поместив этот фрагмент в примечание к изданию 
«Афоризмов Гиппократа»42. Второй раз отрывок был издан 

39 Как отмечает Р. Пейн в своей диссертации, миф о Зурване «прижился» в 
христианской полемике против зороастризма, поскольку он представлял 
собой очень уязвимый материал и очень плодородную почву для обвине-
ний (Payne, Christianity and Iranian Society, p. 54). 

40 Так, перед тем как привести миф о Зурване, Бар Пенкāйē пишет сле ду-
ющее: ̈ܐ ܹ ܼ ܼ ܐ ܐ ܹ ܼ ̈ ܼ ܘܿܢ ܐܸ ܼ ܘܿܢ. | ܘ ܸ  

ܿ
ܼ ܐ ܕܹ  ܼܵ ܵ

ܵ ܐ̄ : ܒܼܿ ܒܼܿ ̣ ܢ  ܿ ̣ ܗܵ  ܼܿ ܐ ܕܹ  ܹ̈ ܼ ܓܼ  
̇ ܵ  ܹ ܐ  ܵ ܵ ܼ ̇ ܕܒܼܿ ܐ܇ ܐܼܿ  ܹ ܼ ܼܿ ܵܐ ܕ ܿ ܼ ܐ ܘܼܿ ܵ ܸ ܪܵܐ ܘܼܿ ܼ  | ܼ ܼ ܐ ܵ ܼ ܘ ܕܹ  ܿ

ܼ ܿ ܼ ܢ.  ܿ ܘ ܐܸ
ܵ ܐ  ܹ̈ ܿ ܼ  ܘ

ܐ. ܹ ܹ ܪ̈ ܼ ܹܐ ܘܒ ܘܿܢ ܕܹ ܐܵܦ ܪܸ̈  ܼ ܼ ܐ. ܐ ܘܼܬܼܵ ܵ ܐ ܼܿ  | – «Персы [букв.: маги], произойдя от 
тех [т.е. халдеев], все же в остальном от них отличались. Они называли все 
знаки Зодиака живыми и сущими. Особенно почитали они огонь, солнце 
и другие светила. Как будто по природе есть у них божественность. Также 
есть у них “шептания” и барсумы» (BL. Or. 9385, P. /f.86r:21–24).

41 BL. Or. 9385, P. /f.86r:24 – P. /f.86v:1.
42 Pognon, H., Une version syriaque des Aphorismes d’Hippocrate, seconde partie. 

Leipzig, 1903, p. IV–V.
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П. де Менасом43. В обоих случаях в основе сирийского текста 
лежала рукопись, имевшаяся в распоряжении А. Поньона, на 
данный момент являющаяся собственностью Национальной 
библиотеки Франции (BnF Syr. 405–406). Ниже эта часть де-
вятой книги приводится по BL. Or. 9385 с учетом других, вы-
шеуказанных рукописей.

ܐ44ܵ|  ܪܘܵܢ ܐܼܿ ܵܐ܇ ܙܼܿ ܪ ܵܐ ܘܐܼܿ ܼܿ ܹܐ  ܸܒܼ  ܕ
ܿ
ܼ ܵܡ   ̣ ܼ ܓܹ ܕ ̇ .P] ܐܵ /f.86v:2]

ܵܐ  ܼܿ ܹܐ  ܸܒܼ ܕ܇ ܕ ܼ ܵܐ | ܗܘܼܪ ܹ ܒ ܘܹܐ  ܸ ܼ ܕ ܼܿ ܐ ܹ  ܵ ܼ ܸܓ ܐ܇ ܒ ܸܒܼ ܗ̄ܘ̣ܵ
ܿ
ܼ ܐ  ܵ ܵ ܐ ܼܿ ܐ  ܹ̈ ܵ ܼ ܐ 

ܵ̈ ܼܿ
 46 ܼܿ ܇ ܕܐܵܪܵܐ 

ܼ̇ܿ ܼܿ ܐܵ ܒܹܿ  ܸ ܿ ܒ ܼ ܿ ܼ ܐ ܇ ܐܸܬܼ
ܵ̈ ܼܿ ܐ45 [5] ܕܼܿ ܵ ܸ ܗܵ ܿ ܕܼܿ

ܼ ܪ 
ܿ
ܼ ̣ ܒܵ ܐ. ܘ

ܵ ܪ ܘܐܼܿ
 ܿ

ܼ  | ܵ ܼ ܿ ܼ  ܒ
ܿ
ܼ  ̇ ܐ. ܘܒܼܵ ܵ

ܸ ܐ̄
̇ ܣ ܬܵ ܿ ܐ܇ ܐܵܘ ܗܼܿ ̈ ܹ ܹ ܕܸܒܼ ̣ ܗܵ ܐ |  ܵ ܬܼܪܵ ܼ  47 ܼ ܐ  ܗܵܘܹ̇

ܐ.  ܓܼܵ ܵ ܼ  ̣  ܵ ܗ̱ܪ ܐ܇ ܘܐܼܿ ܹ̈ ܵ ܼ  | ̣ ܕ ܗ̤ܘܵܐ  ܸ . ܗܘܼܪ ܵ ܗ̱ܪ ܕ ܘܐܼܿ ܸ ܸ ܗܘܿܪ ܐ܇ ܐܸܬܼܒܿ ܒܼܵ ܵ ܼ
 ܹ ܐ܇ 

ܘܼܬܼܵ ܼ ܼ ܹ ܒ ܐ  ܵ  ܕܓܼܵ
ܿ
ܼ ܐ  ܵ

. ܕܐܼܿ ܿ
ܼ̣ ܪ ܘܐܸ

ܿ
ܼ ܇ | 

ܐ49 ܵ ܵ ܪܓܸܿ ܗܵܘ̇ ܒ
ܼܿ ܓܹ ܐܼܿ ܐ48  ܵ ܕܐܼܿ

ܐ  ܵ ܵ ܼ ܐ |  ܵ ܒܼ ܸ ܵ  ܹ . ܘ ܹ  ܹ ܼܿ ܐ܇  ܹ ܹ ܖ̈ ܼ ܢ ܒ ܿ ܇ ܕܗܸ ܹ ܵ ܗܵ ܼ ܵ ̈ ܼ ܒܼ ܐ [10]  ܵ ܒܼ ܸ ܵ

ܐ  ܵ ܼܿ ܗ̇ ܨܵܪܵܗ52̇  ܵ ܼ ܿ ܼ ܇ | ܨ51 ܒܼܿ ܵ ܗ̱ܪ ┌50 ܐܼܿ ܹ ܼܿ ܗܵ ┐ ܿ
ܼ  ܼܿ ܐ. 

ܵ ܪ ܵܐ ܘܐܼܿ ܼܿ ܹܐ  ܸܒܼ ܕ
 . ܵ ܿ ܼ ܐܼܿ ̣ ܼܿ . ܕ ܹ  ܼܿ ܵ ܗܵܘ̇ ܘܐܸ ̣ ܼܿ ܕܹ  ܗܝ. |  ܼ ܒܼ

ܪܙܘܿܢ ܐܼܿ ܵܡ ܐܼܿ ܼ  ̣ܵ ̣ ܘ
ܿ
ܼ . ܘܼܿ ܹ ܕܐܸ

ܕܹܐ  ܵ ܪܘܵܢ53 ܒ ܼܿ ܕܹ ܙܼܿ ܕ.  ܸ ܵܟ ܗܘܿܪ ܘ ܒ ܐ ܗ̣̄ ܵ ܐ. ܕܐܸ ܬܼܵ ܼ ܵ ̱ ܼܿ ܹ ܒ  | ܼ
ܿ
ܼ ܵ ܕܹ  ܗ̱ܪ ܐܼܿ

 ܹ ܒܼ ̣̄ ܿ ܼ . ܘ ܸ ܼ ܹ ܘܐܸܬܼ ܼ ܼܿ  | ܼ ܼܿ ܕ  ܸ ܘ܇ ܗܘܼܪ ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ̇ ܵ ܐ  ܵ ܪܵ ܐ܇ ܘܒܼܿ ܼܿ ܗ̄ܘ̣ܵ
ܿ
ܼ ܼ ܸ  [15]

. ܕܕܐܼܿ  ܒܼܿ ̣  ܵ ܼ ܵ ̈ ܵ ܿ ܼܿ ܵܐ ܕ ܿ ܼ  ܵ ܗ̱ܪ ܇ ܘܐܼܿ ܼ ܿ ܼ ܼ ܘ ܵ ܡ | ܕ ܿ
ܸ ܸ ܹܐ  ܸܒܼ ܕ  ܸ ܐ ܕܗܘܼܪ ܵ ܵ ܼ

ܘ  ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ܒܼ ܿ
ܿ
ܼ  ܼܵ ܵ ܿ ܒܸ

ܼ ܐ  ܹ̈ ܼ ܓܼ ܹ | ܓܹ  ܗܵ

43 De Menasce, Autour d’un texte syriaque, p. 588–590. 
44 Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592: ܹܐ

̈ ܐܼܿ
45 add. Mingana 179, Strasbourg 4133 ܐ ܵ ܸ  ; Vat. Syr. 497, BnF Syr. 406 ܐ ܵ ܵ ܸ  ; 

Vat. Syr. 592 ͔ͼܵͯ ͼ
46 abs. Mingana 179, Strasbourg 4133, Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, BnF Syr.406.
47 add. Mingana 179 ܿ  ; Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, Strasbourg 4133, BnF Syr. 406 

ܼܿ
48 Зачеркнуто; abs. Mingana 179, Strasbourg 4133, Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592. 

Переписчик по ошибке начал писать следующую фразу (см. строку 9), но, 
заметив ошибку, зачеркнул.

49 Mingana 179, BnF Syr. 406, Strasbourg 4133 ܕܹܐ ܵ  Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592 ; ܒ
ܕܐ ܵ ܒ

50 В Mingana 179, Strasbourg 4133, Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, BnF Syr. 406 
переставлены местами. 

51 Видимо, переписчик начал писать следующее слово, но, заметив ошибку, 
остановился. Abs. Mingana 179, Strasbourg 4133, Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, 
BnF Syr. 406.

52 Mingana 179, Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, BnF Syr. 406  ̇ܨܪܵܗ; Strasbourg 4133 ̇ܨ̣ܪܵܗ
53 BnF Syr. 406 ܪܙܘܿܢ ܐܼܿ
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Говорят, что перед тем, как создать небо и землю, Зурван ты-
сячу54 лет приносил богу подношения, желая, чтобы появился 
у него сын Ормазд, который создаст небо и землю. После того, 
как прошло это число55 лет, подумал он про себя и сказал: «Ка-
кая мне польза от этих жертв, или напрасно я тружусь?». И в 
тот же миг вместе с мыслью были зачаты Ормазд и Ахриман. 
Ормазд был от подношений, а Ахриман – от сомнений. И ког-
да он понял это, то поклялся: «Тому, кто будет первенцем56, я 
дам эти палочки (которые они называли «барсумы»57). И ему я 
дам право создать небо и землю». Когда услышал это Ахриман, 
тут же разорвал58 он чрево своей матери. И вывалился и пред-
стал перед Арзоном59, своим отцом. Когда же тот его увидел, 

54 Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592: тысячи.
55 В BL. Or. 9385 отсутствует, но есть в: Mingana 179, Strasbourg 4133, 

Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, BnF Syr. 406. 
56 Букв.: «тот, кому выпадет первенство».
57 Барсум — ритуальный пучок веток, использовавшийся в церемонии 

Ясны. Изначально жрец, проводивший церемонию, держал в руке пучок 
травы, который позднее был заменен на пучок веток (Boyce, Zoroastrians, 
p. 5). Для барсума могли использоваться различные деревья: финиковые, 
гранатовые, тамариски. Существовал особый ритуал срезания этих пру-
тьев: жрец должен был смотреть на стебель, обрезая его, и не отворачи-
ваться ни при каких условиях, если ему только не приходится отворачи-
ваться от воды (Spiegel, F., Avesta, die heiligen Schtiften der Parsen. Leipzig, 
1852, S. LXVIII). В сирийский язык это слово было заимствовано из 
среднеперсидского barsom (Ciancaglini, C. A., Iranian loanwords in Syriac. 
(Beiträge zur Iranistik, Bd. 28). Wiesbaden, 2008, p. 124). С тем же значени-
ем оно засвидетельствовано и в мандейском языке (bursma; Drower, E. S., 
Macuch, R., A Mandaic Dictionary. Oxford, 1963, p. 57). Это слово использо-
валось в качестве одного из отличительных атрибутов персидской религи-
озной практики. Напр.: ܿ

ܼ
ܵ ܘ ܐ܇  ܹ

ܵ
ܪ̈ ܵ ܕ ܐ  ܵ ܼ ܒ ܐ  ܵ ܼ ̱ ܕܸ  ̣  ܸ ܼܿ ܐ  ܵ  ܼ ܕܼܿ ܐ  ܵ ܒܼ ܿ ܼ ܒ ܢ   ܘܐܸ

ܼ ܒܹ̇
ܵ ܐ܇ ܘ ܹ ̈ ܼ ܓܼ ܹ ܒܼܿ ܼܿ ܸܐ  ܿ ܿ ܼ

ܪܹܫ. ܘܼܿ ܸ ܐ  ܪ̈ܘܵܬܼܵ ܼ  ܼ ܐ ܒܹ ܹ̇ ܵܐ܇ ܘܒܼܵ ̣ ܒܼ ܐ ܕܼܿ
ܬܼܵ ܵ ܹ
̈ ܗ  ܹ ̈ ܒܼܿ ܿ ܼ ܵ

ܝ ܐ̄ ܼܿ ̈ ܼ ܘ̈ܗܝ ܘܒܼܐ
ܵ
ܼ ܼ  ܒܐ

ܵܐ ܪ ܬܼܿ  ܿ
ܼ ܹܐ  ܐ ܹ̈ ܒ ܪܓܸ  ܸ ܕ  ܼܿ ܼ

ܿ
ܼ ܪܵܐ܇  ܼ ܘܼܿ ܪܵܐ  ܼܿ ܘܼܿ ܐ  ܵ ܸ  ܼ ܓܹ

̇ܵ ܘ ܐ܇  ܹ̈ ܵ ܐܼܿ ܓܸ  ܼܿ ܘ ܐ.  ܹ ܵ ܪ̈ ܼ  ܒ
ܗ. ܹ  И если к назначенному сроку он не откажется от нечестивой» – ܕܒܼܿ
религии христиан и не истребит своими собственными руками и руками 
своих домочадцев церкви, которые построил, и не отстроит храм огня 
заново и не посвятит себя “магам” и не возьмет барсумы и не коснется 
[sic!] (вероятно, д.б. māgeš: «совершит ритуал») богов, и не почтит солнце, 
луну и огонь, то мы прикажем, чтобы он был побит камнями у порога 
своего дома» (Bedjan, Acta Martyrum et Sanctorum, vol. 2, p. 487).

58 В BL. Or. 9385 глагол ܪ  .(ܨܵܪܵܗ̇) огласован по типу «пустых» глаголов ܨܼܿ
Остальные рукописи содержат стандартную огласовку (Mingana 179, 
Strasbourg 4133, Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, BnF Syr. 406: ̇ܨܪܵܗ).

59 Странным образом во всех рассматриваемых рукописях имя ܪܘܵܢ  заменено ܙܼܿ
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то сказал ему: «Кто ты такой?». Ахриман же его обманул60: «Я 
сын твой, Ормазд». Когда Зурван рассердился на это, и они 
стали спорить, пришла очередь Ормазда61, и он родился. Дал 
он Ормазду право сотворить всё, что хорошо и красиво, а Ах-
риман создал остальное, гибельное. Вот подобно этому сочи-
няли персы62 о творении63. 

Наиболее полный вариант мифа о Зурване в сирийской ли-
тературе представлен в сочинении восточносирийского авто-
ра Феодора бар Кōнӣ «Схолии». Феодор жил в конце VIII в. в 
Кашкаре и преподавал в местной школе64. «Схолии» состоят 
из 11 книг. Первые девять книг представляют собой вопросы 
и ответы на различные места из Ветхого и Нового Заветов и 
философские суждения. Десятая книга является апологией 
христианства против ислама. В одиннадцатую, последнюю 
книгу, Феодор помещает обзор «всех ересей, которые были 
до и после Христа»65 (учения древних греков, зороастризм и 
христианские ереси). Соответственно, в одиннадцатой книге 
находится и миф о Зурване, изложенный следующим образом:

на ܪܙܘܿܢ  хотя, очевидно, речь идет об одном и том же персонаже – отце ,ܐܼܿ
Ормазда и Ахримана, что эксплицитно указывает на это приложение ܗܝ ܼ ܒܼ

 ܐܼܿ
– «его отец». Далее в издании де Менаса снова употребляется это имя, 
тогда как в остальных рукописях в этом месте стоит ܪܘܵܢ  ,BL. Or. 9385) ܙܼܿ
P. /f.86v:14). Не менее странно то, что в издании этого фрагмента тек-
ста у А. Поньона в обоих случаях написано ܙܪܘܢ (Pognon, Une version syri-
aque, p. iv), учитывая что де Менас издавал текст по рукописи, имевшейся 
в распоряжении А. Поньона (De Menasce, Autour d’un texte syriaque, 
p. 588). Изучение рукописи BnF Syr. 406, которая легла в основу изданий 
Поньона и де Менаса, позволяет сделать вывод, что Поньон «нормализо-
вал» текст, а де Менас следовал рукописи. 

60 Букв.: «ответил обманом».
61 Букв.: «Ормазд исполнил свой срок».
62 Букв.: «маги».
63 BL. Or. 9385, P. /f.86v:2–18.
64 Griffith, S., Theodore Bar Kônî’s Scholion: A Nestorian Summa Contra Gentiles 

from the First Abbasid Century // East of Byzantium: Syria and Armenia in the 
Formative Period / ed. N. Garsoïan, T. Matthews & R. W. Thomson. Washington 
(DC), 1982, p. 54. 

65 Theodorus Bar Kōnī, Liber Scholiorum / ed. Addai Scher. (CSCO, Scriptores 
Syri, series secunda, t. LXVI). Parisiis/Lipsiae, 1912, p. 284. 



ЮЛИЯ ФУРМАН

138 символ №61

ܐ.  ܕ ܘܕܐܗܪ ܗ ܕ. ܘܐ̇  ܒ ܕܗܘܪ ܗܝ ܕܗܘܪ ܘ ܙܪܘܢ ܐ̇ ܕܗܘ ܐܒ
. ܘ ܕܐܬ  ̈ ܐ ܗܘ̣ܐ ܐ  ܐ ܙܪܘܢ  ܐ ܐܢ  ܡ  ܗܘ̣ܐ ܐ   
 ̣ ܐ. ܘ ܐܪܓ ܒܒ ܕܐܗܪ ܐ ܕ  ܐ. ܐܬܒ  ܗܘܪ ܘܐ  ܒ ܐ  ܕܕܡ 
ܗ  ܗܝ ܘܐ ܒܐ ܕܐܒ ܥ  ܕ ܕ  ܐ. ܗܘܪ ܒ  ̇ ܬܝ.  ܐ ܐ ܕܐ̇ܬܐ  ܐ  ܕܐ
ܬ ܙܪܘܢ.  ܗ̇. ܘܐܙ̣ܠ   ̣  ̣ ܣ ܐ ܘ ܐ.    ̣ ܐ. ܘ 
ܝ  ܐ ܗܘ̣ ܒ . ܕܐ   ̣ ܟ. ܘܙܪܘܢ ܐ ܐ ܒ . ܘܗ̣ܘ  ܕܐ ̇ ܐ ܐ ܕ ܘܙܪܘܢ 
̣ ܙܪܘܢ.  . ܘܐ ܢ ܘ ܕ ܪ ̣ ܗ ܐܬ ܗܘܪ ܐ. ܘ ܐ ܟ ܐ ܘ  ܕ
ܐ  ܐ ܐ ܐ  ̣  ܕ . ܘܐ ܢ  ܒ ܐ ̣ ܐ ܕܐ ܗܘ̣ܐ  ̈ ܒ ܕ ܘ ܝ ܗܘܪ ܗ ܒ
ܝ  ܪܘܢ   ̣ ܐ ܗܘ̈ܝ. ܐ ܐ ܕ  ܗ ܗ  . ܐ  .  ܐ  ܐ ܗ̇ܘ 
̣  ܙܪܘܢ. ܙܠ   ܬܐ. ܘܐ ܬܝ  ܐܬ̇ܠ  ܐ ܕܐ̇ܬܐ  ܘܕ ܕ ܕ ܗ ܐ
ܐ  ܐ  ܪ ܗ . ܘܒ ܗ  ܕ ܐ ܘܪ ܐ ܘ ̈ ܐ̈ ܕ ܐ ܐ ܟ ܬ ܐ܇ ܐ
ܕ  ܒ̣  ܕܨܒ̣ܐ. ܘ ܗܘܪ ܐ  . ܘܐܙ̣ܠ  ܒ ܕ. ܘ ܐ ܨܒ  ̣ ܗܘܪ

ܬܐ. ܬܪܐ. ܗ̇ܘ ܕ  ܒ̣  ܐ  ܐ. ܗ ̈ ܒ̣ ܕ ܐ  ܐ. ̈ ܒ̣ ܙܕ

О Зурване он [Заратустра] говорит, что тот является отцом Ор-
мазда. И о зачатии Ормазда и Ахримана он рассказывает так. 
Когда ничего не было, кроме тьмы, Зурван тысячу лет совер-
шал подношения. И из-за того, что он усомнился, будет ли у 
него сын, вместе с Ормаздом был зачат Сатана. А когда он уз-
нал о зачатии Ахримана, то сказал: «Того, кто первым выйдет 
ко мне, я сделаю царем». Ормазд же знал намерение своего 
отца и сказал [об этом] Сатане. Когда узнал Сатана, он разо-
рвал чрево своей матери и выпал из ее пупка. И пошел он к 
Зурвану. Зурван спросил его: «Кто ты?». А он отвечает: «Я сын 
твой». Зурван сказал ему: «Ты не мой сын, потому что ты мра-
чен и отвратителен». И когда он сказал это, родился Ормазд, 
благоухающий и светящийся. И сказал Зурван: «Вот сын мой, 
Ормазд». И дал ему палочки, которые держал. И сказал ему: 
«До этих пор я делал тебе подношения, с этого момента делай 
ты мне». Когда так случилось, Сатана сказал Зурвану: «Смо-
три, не так ли ты обещал: “Первому, который выйдет ко мне, 
я дам власть”?». Сказал ему Зурван: «Иди, Сатана. Я даю тебе 
власть на девять тысяч лет, а Ормазду я даю власть над тобой. 
А после этого срока будет править Ормазд. И будет управлять 
всем согласно своей воле». И пошел Сатана и сделал все, что 
пожелал. Когда Ормазд сделал праведников, Сатана сделал де-
монов. Этот сотворил богатство, а тот – бедность»66. 

66 Pognon, H., Inscriptions Mandaïtes des coupes de Khouabir. Texte, traduction et 
commentaire philologique avec quatre appendices et un glossaire. Deuxème partie. 
Paris, 1899, p. 111–112. Рассказ о рождении Ормазда и Ахримана на этом 
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Как было отмечено выше, проблема источников для зурва-
нистских мифов не заключается лишь внутри круга памятни-
ков сирийского языка. Она также связана с представлениями 
о бытовании зурванизма на территории сасанидской импе-
рии. М. Бойс воспринимает эти свидетельства как отраже-
ния существующего положения вещей при царском дворе67. 
Ряд других ученых, отвергающих предположение, выдвинутое 
М. Бойс, считают68, что в основе всех сирийских и армянских 
сочинений, которые так или иначе упоминают миф о Зурване, 
лежит трактат Феодора Мопсуестийского «Против магов». 

До 1968 г. работа Феодора Мопсуестийского «Против 
магов», посвященная армянскому епископу Мастубию, 
была известна исследователям только в кратком пересказе 
Константинопольского патриарха Фотия (IX в.) в его сочине-
нии «Библиотека». Об этой книге он рассказывает следующее: 

Прочитано сочинение Феодора о персидской магии и об отли-
чии ее от христианства в трех книгах, посвященное Мастубию, 
армянскому викарному епископу. В первой книге излагается 
проклятое учение персов, учрежденное Заратустрой, о Зурва-
не, которого он делает началом всех вещей и называет Судь-
бой; как, поднося возлияния, чтобы зачать Ормазда, он зачал 
вместе с ним и Сатану. О кровосмешении. Поместив вперед 
это нечестивое и постыдное учение, ясными словами он опро-
вергает его в первой книге. В двух других книгах он обсуждает 
христианскую веру, начиная с творения мира, сходным обра-
зом кратко, и его красоту. Этот Феодор, должно быть, Феодор 
Мопсуестийский, так как он с одобрением упоминает ересь 
Нестория, особенно в третьей книге. Он также сочиняет о вос-
становлении грешников в их первоначальном состоянии69. 

В 1968 г. вышла статья Г. Шайнхардта, в которой был опубли-
кован немецкий перевод трех отрывков из работ Феодора, най-

месте заканчивается, но далее следует повествование об их противостоя-
нии. 

67 Boyce, Zoroastrians, p. 119–120.
68 Benveniste, E., Le témoignage de Théodore bar Kōnay sur le zoroastrisme // Le 

monde oriental 26–27 (1932, 1933), p. 175; Asmussen, Das Christentum in Iran, 
S. 12.

69 Henry, R., Photius bibliothéque. T. I («codices» 1–84). Paris, 1959, p. 187.
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денных в комментарии Дāдӣшōʿ на творения Аввы Исайи70. 
Один из этих отрывков, повествующий о душах праведников в 
раю71, является частью этого утраченного сочинения.

Второй отрывок был опубликован Г. Райнинком в 1997 г.72 
Он был обнаружен в рукописи, датируемой концом XII в., 
содержащей работу монаха Шемʿона Преследуемого (ܢ  
ܐ  Однако цитируемое место не связано с зороастрийской .(ܪܕ
религией и, по-видимому, является цитатой одной из двух по-
следних частей книги Феодора. 

Г. Шедер в своей статье указывает на то, что содержание 
этой книги, в той мере, в какой о ней можно судить по переска-
зу Фотия, настолько явно связанно с «Книгой опровержений» 
Езника Кохбаци, что это не может остаться незамеченным73. 
В свою очередь пересказ зурванитского мифа у Езника74 и его 
пересказ у Феодора бар Кōнӣ совпадают друг с другом поч-
ти дословно. Близко примыкает к ним и вариант Йō╝аннāна 
бар Пенкāйē. Остальные же сирийские источники, кратко 
упоминающие этот миф, не демонстрируют противоречий. 
Более того, все известные на данный момент пересказы мифа 
о Зурване появляются только в V в. или позднее. Можно счи-
тать, что в основу этих пересказов мифа лег трактат Феодора 
Мопсуестийского в том или ином виде. Наверняка, однако, 
утверждать это нельзя в связи с отсутствием достаточного ко-

70 Draguet, R., Commentaire du livre d’Abba Isaïe (logoi I–XV) par Dadišo Qaṭraya 
(VII s.). (CSCO 326–327, Scriptores Syri 144–145). Louvain, 1972. 

71 Scheinhardt, H., Zitate aus drei verlorenen Schriften des Theodor von 
Mopsuestia // Paul de Lagarde und die syrische Kirchengeschichte. Göttingen, 
1968, S. 192–194.

72 Reinink, G. J., A New Fragment of Theodore of Mopsuestia’s Contra Magos // Le 
Muséon 110:1 (1997), p. 63–71.

73 Schaeder, Der iranische Zeitgott, S. 279.
74 Réfutation des différentes sects des païens, de la religion des Perses, de la religion 

des sages de la Grèce, de la secte de Marcion, par le docteur Eznig / Traduit en 
Français par M. Le Vaillant de Florival. Paris, 1853, p. 75–76; Eznik de Kołb: De 
Deo / Traduction française, notes et tables par L. Mariès et Ch. Mercier. 
(Patrologia Orientalis, t. XXVIII, fasc. 4, N° 137). Paris, 1959, p. [59]–[60]); 
Опровержение Лжеучений (Речи против ересей) / Пер. с древнеармянского, 
вступительная статья и комментарий С. С. Аревшатяна. Ереван, 2008, 
с. 94–95. 
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личества данных; ведь на сегодняшний момент мы не распо-
лагаем ни одним фрагментом из той части трактата «Против 
магов», которая повествует о зороастризме, но лишь кратким 
пересказом содержания этого труда, сделанным патриархом 
Фотием, и двумя фрагментами, относящимися к другим ча-
стям этого сочинения. 

Если все же принять за основу положение о том, что трак-
тат Федора Мопсуестийского является источником знаний о 
зурванисткой мифологии для сирийских и армянских христи-
ан, вопрос о том, как происходила передача его содержания, 
остается открытым. Пользовались ли все названные авторы 
непосредственно работой Феодора или же какими-то уже 
имевшимися переводами, насколько точно они передавали 
оригинал, существовало ли влияние их собственных представ-
лений о персидской религии на пересказ мифа, и каким оно 
было – за отсутствием первоисточника ответить на эти вопро-
сы вряд ли возможно. С одной стороны, дословное сходство 
пересказов зурванитского мифа у Феодора бар Кōнӣ и Езника, 
предполагает некий общий текст, лежащий в основе их пове-
ствований. С другой стороны, Бар Пенкāйē либо не был зна-
ком с ним (что возможно, но несколько странно  предполагать, 
что Феодору бар Кōнӣ, жившему на три века позднее Езника, 
он был известен, а Бар Пенкāйē, автору VII века, – не был), 
либо достаточно вольно его пересказал. Сделать выводы о дру-
гих сирийских версиях пересказа этого мифа представляется 
еще более трудным в связи с их краткостью. 

КИР И ШАПУР II
В «ИСТОРИИ» ЙŌ╝АННĀНА БАР ПЕНКĀЙĒ

Йō╝аннāн бар Пенкāйē в своем сочинении не уделяет особого 
внимания светской истории, поэтому многие известные дея-
тели и связанные с их именами исторические обстоятельства 
не попадают в его поле зрения. Однако Кир и Шапур II, оли-
цетворяющие важные события, не могли быть обойденными 
вниманием нашего автора.

Кир появляется в первой части «Истории», в третьей кни-
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ге, которая по содержанию во многом соответствует библей-
ской второй книге Маккавеев. Упоминается персидский царь, 
ожидаемым образом, в связи с его знаковой ролью в истории 
еврейского народа. 

̈ܐ  ܹ ܵ ܵ ܐ ܕ ܬܼܵ ܼ ܿ ܼܿ  | ̣ ܵܐ  ܵ ܵ ܐ ܐܼܿ ܵ ܵ ܪ ܼ ܐ ܐܼܿ  ܹ ܵ ܒܼ̈ ܐ ܕܒܼܵ
ܬܼܵ ܼ ܿ ܼܿ ܼܿ ܕܹ   [P.ܠ/f.18v:2]

 ܹ
ܵ

ܼ  ̈ ܼܿ ܒܼ ܵܐ ܕܼܿ ܵ ܼ ܐ  ܵ ܼ ܐ75  ܵ ܒܼ ܵܐ܇ | ܙܼܿ ܵ ܵ ܪܹ  ܼ ܕܹܐ  ܵ ܵܗ̇ ܕܹ ܐܵܦ  ܇  ̤ ܿ ܼ ܪ
ܿ
ܼ ܐܸ

ܐ  ܵ ܿ ܼ  ܼ ܪ̈ ܼܿ ܐ ܘܒܹ  ܵ ̱ ܼܿ  ̇ ܵ ܐ ܕ ܬܼܵ ܼ ܼܿ ܼܿ [5] ܐ  ܵܐ.  ܵ
ܵ ܪܹ ܕܹ  ܿ ܐ76.  ܗܘ̤ܵ

ܼ ܕܹ  ܿ ܼ ܹܐ. |  ܸ ܬܼܪܹܗ 
ܐܼܿ  ܵ ܐ ܐ̄ ܹ ̈

ܿ
ܼ ܘܿܢ  ܼ ܵܐ ܕ ܿ ܼ  

ܿ
ܼ  ܹ

ܵ
ܼ  ̈ ܼܿ  | ܕܒܼ

ܿ
ܼ ܵܬܼ܇  ܿ

ܼ
ܐ  ܵ ܵ ܼ ܒ ܕܗܵܕܹܐ.   ̇ ܵ ܼ ܕ ܗ̇  ܵ ܼ ܵ ܸ  | ܐ܇  ܵ ܵ ܐܼܿ  ̣ ܗ̤ܘ  ܐܵܦ   ܿ

ܼ ܿ ܼ ܐܸܬܼ ܵܐ. 
ܵ ܼܿ ܼ ܐ  ܵ

ܿ
ܼ  ܿ

ܼ ܿ ܼ
 . ܪܹ ܿ ܼ  ܹ ܼ

ܿ
ܼ ܵܐ  ܵ  

̇ ܼܿ  ܐܵ
ܿ
ܼ ܐ  ܵ ܼܿ ܵܐ. ܕܗܵ ܼ ܒܼ ܵܐ  ܿ ܼ ܗܝ | ܐܹ

ܵ  ܼ ܒܿ ܼܿ  ܕܐܸܬܼ
ܵܐܐ. ܐܼܿ ܼ ܓ ܼܿ

 ܵ ܼ ܵ ܼ ܐ ܪܵܘܪ݁ܒܹܐ | ܘ ܹ
̈ ܵ ܓܼܿ ܠ  . ܘܐܸܬܸܿ ܵ ܼ ܵ ̈ ܼ

ܿ
ܼ  ܵ ܼ ܵ ̈ ܼ ܐ ܕܼܿ ܹ ܪ̈

ܼܿ ܬܼܿ ܵ ܚ̣  ܿ
ܼ ܸ ܹܐ [10]  ܿ ܼ ܐܹ

 ܹ
ܵ

ܼ ̈ ܼܿ ܹ ܒ ܵ ܗܵ ̣ ܪ.  ܼܿ
ܿ ܼ  | ܼ ܼ ܒܼ

ܼ ܘܼܿ ܼ ܹܐ78  ܸܒܼ  
ܿ
ܼ ܇ ܕܗܘ77̤  ܼܿ . ܘܬܘܼܒܼ ܐܸ̣

ܵ ܼ ܵ ̈ ܼܿ
ܹܬܼ.  ̇  ܕܐܸ

ܐ | ܐܼܿ ܵ ̈ ܗܵ ܼܿ ܵ ܐ. ܒ ܵ ܵ ܼ ܵܐ ܕ ܪ ܐܼܿ

После того, как вавилонское царство было разрушено, по 
определению Божьему, царством мидян, Кир, перс, разбил 
также и его. И наступило назначенное время для возвраще-
ния израильтян. Кир, перс, когда воцарился на всем Восто-
ке и Междуречье до Евфрата, приказал израильтянам и всем 
остальным народам возвращаться каждому в свою страну. Бо-
лее же всех он почтил израильский народ. И за все это также 
и он был почтен Богом великой властью. Как пророчествовал 
о нем Исайя, пророк: «Так говорит Господь Киру, своему по-
мазаннику: “Открою я пред тобой врата городов укрепленных. 
И дам тебе богатства несметные и сокровища спрятанные”»79. 
И еще он сказал: «Он80 построит81 мой город и вернет моих 
пленных»82. Так вернулись израильтяне в землю обетованную 
в его дни, как я и говорил83. 

75 Vat. Syr. 497, BnF Syr. 406, Mingana 179, Strasbourg 4133: ܐ ܵ ܒܼ ܿ ܼ  ; Vat. Syr. 592: 
͔ܵͼ ܼ͗ ͤ͵

76 Vat. Syr. 497, Mingana 179:  ܐ ܗ̄ܘ̣ܐ :Strasbourg 4133 ;ܗ̄ܘ̣ܵ
77 Vat. Syr. 497: ̇ܕܗܵܘ ; Vat. Syr. 592, Mingana 179: ̇ܕܗܘ ; Strasbourg 4133: ܕܗ̇ܘ
78 Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, Mingana 179: ܹܐ ܸ  
79 Ср.: Ис 45, 1; 45, 3. Цитата Йō╝аннāна из Исайи значительно расходится 

с текстом Пешитты. 
80 Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, Mingana 179, Strasbourg 4133: «тот».
81 Vat. Syr. 497, Vat. Syr. 592, Mingana 179: «получит». 
82 Ис 45, 13.
83 BL. Or. 9385, P.ܠ/f.18v:2–13. 
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Рассказ о Шапуре II (309–379 гг.), соответственно, находится 
во второй части «Истории», в четырнадцатой книге. Как из-
вестно, правление Шапура II было отмечено жестокими го-
нениями на христиан в Персии, которые Йō╝аннāн не мог не 
упомянуть. В русле повествования о римско-персидских вой-
нах Бар Пенкāйē освещает важную для него сторону этого со-
бытия – положение христиан в сасанидской империи. Шапура 
II Йō╝аннāн упоминает дважды, в начале его царской карьеры 
и в конце, оба раза – в контрасте с правителями Римской импе-
рии: «верным царем» (ܐ ܵ ܿ ܼ ܵܐ  ܼܿ ) Константином (306–337 гг.) 
и «праведным» (ܐ ܵ ܼ ܕ ܵܐ ܙܼܿ ܼܿ ) Иовианом (363–364 гг.). Правление 
первого из них совпало с началом гонений на христиан в Пер-
сии, правление второго – ознаменовало их конец. 

ܐ܇  ܵ ܼ ܹ ܕܼܿ ܕܪܵ ܼ ܐ܇ | ܒ ̱ܒܼܵ ܼܿ ܐ ܕ ܬܼܵ
ܵ̈ ܹ  ܵ ܵܐ84 ܕܹ ܗܘܵܬ̤ ܪܘܼܿ ̣ ܵ  [P. [f.136v:21/ܪ

ܐ.  ܵ ܼ ܓܼ ܪ  ܿ ܒܼ ܵ ܸܣ 
ܵ ܸ ܒ

ܵܐ܇ ܐܼܿ ܿ ܼ ܵܐ  ܼܿ ܣ |  ܿ ܼ ܼܿ ܼ ܬܹܗ ܕ ܼ ܿ ܼܿ ܼ ܕ ܵ ܼ ܬ ܵ ܒܼܿ
/f.137r] ܐ  ܹ ̈ ܿ ܼ ܹ  

ܿ
ܼ ܇  ܹ ܵ ܒܼܐܘܼ ܕܼܿ ܐ  ܹ̈ ܿ ܼ ܒܼܿ  ܿ

ܼ ܸ ܐ  ܵ ܗܵ ܚ  ܿ
ܼ

ܐܼܿ  | ܕܹ   ܹ
ܕܐܼܿ

ܵܐ  ܪ ܼ  | ܩ  ܕܼܿ ܐܸܙܕܼܿ ܐ  ܵ ܒܼ ܙܼܿ ܵܡ  ܼ
ܕܼܿ ܓܹ   ܸ ܢ܇  ܼ

ܿ
ܼ ܸ ܕ  ܵ ܼ ܸ ܐ  ܵ ܼ ̈ܐܹܐ  ܼ ܓ ܼܿ  [P. ܪ

ܐ  ܬܼܵ ܼ ܿ ܼܿ ܬܼ  ܼ ܵ ܒܼ ܼܿ ܵ ܕ ܼ ܸ ܐ܇ ܒ ܵ ̱ ܼܿ ܒܼ ܹܐ ܗܵܕܹܐ | ܕܼܿ ̈ ܼ ܼ ܬܵܐ ܕ ܹ ܵܐ  ܪ ܼ ܐ ܗܵܘ̇ ܕ ܬܼܵ ܼ ܵ ܼܿ
ܵ ܕ

ܹܐ [5]  ܿ ̈ ܸ
ܡ܇ ܐܼܿ ܿ ܝ86  85 ܗ̄ܘ̣̈ ܹ

ܿ
ܼ ܼ ܐ ܐ ܕܹ̈ ܼ

ܵ ܒܼܿ ܓܹ  ܼ ܐ܇ |  ̱ܒܼܵ ܼܿ ܕ ܐ ܘܼܿ ܵ ̱ ܼܿ ܕ
 ܼ

ܿ
ܼ ܸ ܵܐ ܒ ܼ  ̇ ̣ ܬܼܿ ̇ | ܘ ܿ ܼ ܵܐ  ܸ ܘ  ܹ ܗ̄ܘ̣ܵ ܿ ܼ ܐ ܕܼܿ ܵ ܘ  ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ܿ

ܼ ܼ ܸ ̈ܐܐ  ܼ ܓ ܼܿ ܓܹ 
ܢ.  ܿ ܐ ܐܸ ܹ̈ ܿ ܿ ܓܵ

ܼ ܇ ܕܗܵܐ  ܵ ܼ ܸ ܘܿܢ 
ܿ
ܼ ܘ ܓܹ |  ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ̇ ܵ ܵܐ.  ܵ ܼܿ

ܵ ܘܼܬܹܗ ܕ ܒܿ ܼܿ
ܐ ܕܹ |  ܬܼܵ

ܵ̈ ܒܼܵ ܘ. ܐܼܿ ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ܒܼ̇
ܵ ܐ ܗܵܕܹܐ  ܹ̈ ܼ

ܿ
ܼ ܘܿܢ ܕ ܼ ܐ ܕ ܵ ܼ

ܿ
ܼ ܘ  ܼܿ ܨܗܹ | ܗ̄ܘ̣ܵ ܵܪܵܐ ܕܹ  ܒܼܿ

ܬܵܐ  ܹ ܵܐ ܒ ܵ ܼܿ
ܵ ܘ87 [10] ܕ ܿ

ܼ ̣ ܘܿܢ܇ 
ܿ
ܼ ܒܼ ܿ ܼ ܵ ܕ ܼ ܼ ܸ  

ܿ
ܼ ܘܿܢ   ̤ ܸ  ܼܿ ܹܐ  ܿ ̈ ܸ

ܐܼܿ
 ܼܿ ܢ  ܿ ܓܼ ̈ܐ. ܒܼܿ ܹ ܵ ܬܵ ܹ ܐ  ܹ ܿ ̈ ܵ  ܼ ̇ ܵ ܐ܇ | ܐܼܿ ܕ ܵ ̱ ܼܿ ܹ ܕ  ܗܵ

ܿ
ܼ  ܼ ܿ ܼ ܘܹܐ  ܸ ܹ̈ܐ  ܼ ܼ ܕ

 ܼ
ܿ ܿ ܼ ܕ  | ܗܵܝ̇   ܸ ܘ ܐ܇  ܬܼܵ ܼ ܼ ܓܼ ܕܒܼܿ ܬܹܗ  ܼ ܿ ܼ  ܸ ܵܐ܇  ܵ ܵ ܪ  ܿ ܒܼ ܵ  | ܐ  ܬܼܵ ܼ ܿ ܼܿ ܒܸܿ  ܿ

ܼ
ܐ  ܵ ܹ ܕܗܵ ܵ

ܿ
ܼ ܣ܇  ܿ ܼ ܼܿ ܼ ܐ88 ܕܹ |  ܵ  ܐ̄

̇ ܼܿ
ܐ ܐܼܿ ̱ܒܼܵ ܼܿ ܐ ܗܵܘ̇ ܕ ܵ ܵ ܸ ܵܐ  ܼܿ  ܸ ܼܿ

ܢ܇  ܿ ܼ ܼ ܸ  ܹ ܬܼ  ܐ ܗܘ̣ܵ ܒܼܵ ܼ ܐ ܕܹ  ܵ ܼܿ ܹܐ. ܗܵ ܵ ܸ  [15] ܿ
ܼ ܐ ܕ ܒܼܵ

ܵ ܗܝ܇ ܐܵܦ  ܵ ܒܸܿ 
ܿ
ܼ

ܸܡ 
ܿ ܸ  ܵ ܼ ܿ

ܼ ܐ. | ܘܼܿ ܸ ܗ̄ܘ̣ܵ
ܿ
ܼ ܣ  ܿ ܼ ܼܿ ܼ ܵܐ89  ܼܿ ̈ܗܝ ܕ ܵ ܐ ܼܿ ܗܝ ܘ ܵ ܒܼ ܿ

ܼ  ܗܵܘ̇ | ܕ
ܐܼܿ

ܐ ܇ (ܐܵܘ  ܹ ܼ
ܿ
ܼ

ܿ
ܼ ܘܼܢ ┐ ܓܿ ܸ ܹ̈ܐ. | ܕܐܵܘ  ܿ ܼ

ܿ
ܼ ܘܿܢ ܓܹ  ܐ  ܐ ܗ̄ܘ̣ܵ ܹ ̇

ܵ ܐ.  ܼ ܗ̄ܘ̣ܵ ܸ ̇ ܵ ܕܹܐ  ܵ

84 Vat. Syr. 497: ܵܐ ܼ
85 Strasbourg 4133: ܘܿܢ ܿ

ܼ ܼ ܐ
86 Strasbourg 4133: ܗ̄ܘ̣ܘ
87 Strasbourg 4133: ܿ

ܼ ̣
88 abs. BnF Syr. 406
89 add. BnF Syr. 406:ܵܐ ܵ  ܙܼܿ
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ܐ ܓܹ  ܵ ܹܐ. ܗܵ ̈ ܼܿ ܘܿܢ 
ܿ
ܢ ܨܵܘܪܼ̈ ܼ ܒܼ ܼܿ ܪܵܐ܇ ܐܵܘ  ܼ ܕ | ܘܼܿ ܐ  ܵ ܸ ܐ ܕ ܹ ܿ ܼ ܐ܇)┌90  ܼ̈ ܼ ܿ ܐܸ

̈ܗܝ.  ܵ ܵ ܼ  | ܵ ܘ  ܼܿ ̈ܐܹܐ ܘܒܼܿ ܼ ܓ ܼܿ  ̣ ܼ ܕܹ  ܐ. ܐܸܬܿܬܿ ܵ ܼ
ܿ
ܼ ܸܒܼ 

ܿ
ܼ ܐ [20]  ܐܹ̈ ܼ ܓܿ ܼܿ ܕܹܐ  ̈ ܵ

ܐ  ܵ ܘ܇ ܘ ܵ ܐܸܬܕܒܼܿ ܼ ܼ ܸ ܐ  ܹ ܪܹܗ ܐܼܿ ܐܸ ܼ ܢ | ܒܵ ܿ ܇ ܐܵܦ ܗܸ ܼܿ ̣ ܬܹܗ  ܼ ܿ ܼ ܘܿܢ ܒ
ܵ ̇ ܕܼܿ ܵ ܒܼ ܘܼܿ

 ܼܿ ܒܹܿ  ܿ ܼ  | ܸ ܿ ܼ ܵ  ̈ ܼ ܼ ܓܹ   . ܵ ܐ ܐܼܿ ܵ ܗܘܿܢ܇ ܒ ܵ ܐ ܕܐܼܿ ܬܼܵ ܓܼ ܸ  | ܸ ܿ ܼ ܐ 
ܵ ܸ ܘ ܕ

 . ܼܿ ̣ ܕ  ܹ ܼܿ  ̤
ܿ
ܼ ܒܼ ܸ ܐ 

ܵ ܇ ܘ ܼܿ
ܿ
ܼ  

ܿ
ܼ ܐ  ܵ ܼ

[Когда] наконец для западных церквей наступило спасение 
с помощью Христа, в третий год царства Константина, вер-
ного царя, воцарился в Персии Шапур, маг. Нужно много 
мудрых мужей, чтобы они поведали то, что осмеливался вы-
творять этот [Шапур] с верующими, которые [находились] в 
его власти. Ранее патриарший престол Сирии был приписан 
к церкви Селевкии-Ктесифона (Кō╓ē), что на Востоке. Из-за 
конфликтов между западным и восточным царством, [кото-
рые] каждый день находились в противостоянии, множество 
епископов было убито, когда они путешествовали отсюда туда 
и оттуда сюда по причине назначения патриархом. Основани-
ем тому было, что они будто бы являлись соглядатаями. На са-
мом же деле [гонители] совершали это, когда жаждали крови 
святых. Отцы епископы, скорбя по поводу убиения своих то-
варищей, повелели, чтобы патриарх правил теми [церквями], 
что на Востоке, [находясь] в Селевкии-Ктесифоне, согласно 
церковным законам. Затем, когда принял власть Шапур, перс, 
из-за своего безумства в персидской религии и ради того, что-
бы причинить страдания царю Запада христианскому, я имею 
в виду Константина, он вскипел против него ненавистью и 
также [начал] войну против христиан. Так он воспринимал 
наше [христиан] уничтожение – словно убивал сыновей и бра-
тьев царя Константина. Воспринимал он это словно какую-
то месть. Принуждал он верующих либо поклоняться идолам 
(или стихиям) немым: солнцу и огню, либо подставлять свои 
шеи мечу. Принес он многих мучеников в жертву Христу. Мно-
гие относились к нему с отвращением и презирали его угрозы. 
Когда убил он их пастыря в безумии, они тоже последовали за 
ним на заклание, как овечки, не боялись и не изменили по-
клонению своему Богу, ради ложного бога. Шестьдесят лет 
пребывал его протянутый меч над нашим народом, но не на-
сытился он нашей кровью91.

90 В BnF Syr. 406 и Strasbourg 4133 переставлено местами.
91 BL. Or. 9385, P. .f.136v:21–P/ܪ .f.137r/ܪ
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ܐ  ܵ ܵ ܪ ܼ ܐ  ܒܼܵ ̱ ܼܿ ܬܵܐ ܕ ܹ ܕ  ܿ ܵ ܒܼܿ ܐ  ܵ ܼ ܕ ܵܐ ܙܼܿ ܼܿ ܐ [10] ܕܹ  ܵ ܵ .P] ܒ [f.140r:9/ܪ
ܐ  ܸ ܵ ܐ  ̈ ܹ ܼ ܒܼܒܼ ܕܼܿ  | ܓܹ  ܐ  ܵ ܼ

ܐܼܿ ܐ.  ܬܼܵ ܼ ܼ
ܒܼܿ  ̇ ܒܵ ܐ܇  ܵ ̱ ܼܿ ܕ ܕܹܐ  ܵ ܐܵܦ  ܐ  ܵ ܐܸ ܢ܇  ܵ  | ܪ  ܼܿ ܓ̣

ܐܼܿ
ܬܹܗ܇  ܼ ܒܿ ܼܿ  ܼܿ ܼ

ܼܿ ܐ  ܒܹ̈ ܵ  ܿ ܼ ܐ ܒ ܵ ܼܿ ܐ. ܗܵ ܵ ܵ ̈ ܼܿ  | ܒ
ܿ
ܼ ܗܘܿܢ  ܼ ܹܿ ܒܐ ܼܿ ܐ ܕ ܕܘܼܬܼܵ ܼܿ  ܿ ܼ ܬܹܗ. ܒ ܼ ܐ ܹ

 ܿ
ܼ  [15] ̤ ܿ ܼ ܼ ܼܿ ̈ ܐܸܬܼ ܼ  ܼ ܒܼ ܿ ܼ ܼܿ ܓܹ   . ܼ ܐ̇ ܵ ܕܹܐ  ܵ ܐ  ܬܼܵ ܼ ܼ ܹ | ܕܒܼܿ

ܿ ܐܼܿ
ܼ

 . ܒܼܿ ܸ ܗܝ  ܵ ܿ
ܪܼ̈  ܼ

ܵ ܕܼܿ ܐܼܿ   | ܐ܇  ܵ ܵ ܐܼܿ  ̇ ܵ ܿ
ܼ ܐ  ܵ ܵ ܒ ܵܐ.  ܵ

ܵ ܵܐ  ܼܿ ܪ  ܿ ܒܿ ܵ ܕ ܒܹܿ  ܿ ܼ
ܐ܇ |  ܹ ܵ

ܵ ܐ  ܵ ܼ ܕ ܵܐ ܙܼܿ ܼܿ ܣ  ܿ ܵ ܒܸܿ ܿ  ̣ ܐ  ܵ ܒܼ ܘ̇ ܙܼܿ ܵ ܵ ܒܹ ܒ ̄ ܼ  | ܼ ܒܼ ܼ ̤ ܓܹ  ܒܼܿ ܿ ܼ ܐܸܬܼ
ܗ  ܹ ܵ ܬܹܗ. ܒܼܿ ܹ ܐ  ܵ ܵ ܪ ܼ ܢ  ܵ ܒܼܿ |  ̣ ܐ  ܵ ܪ ܼ ܐ  ܵ ܵ ܼܿ ܕܹ ܒ ܐ.  ܵ ܼ ܵܬܹܗ ܕܼܿ ̈ ܹ ܐ ܕ ܵ ܵ ܕ

 | ܹ ܢ܇ ܘܗܵ ܼ ܼ
ܿ
ܼ ܼ ܸ ܐ 

ܬܼܵ ܵ ̈ ܹ ܐ ܕ ܹ ܪ̈
ܢ. ܘܬܼܿ ܿ ܼ ܸ ܵܐ  ܪ ܿ ܿ ̣ [20] ܐܸ ܐ  ܹ̈ ܼܵ ܵܐ ܕ ܼܿ  ܿ

ܼ ̣
ܐ.  ܵ ܵ ܵ ܕܐܼܿ ܼ ܸ ܙܘܼܢ  ܼ ܼܿ  ܵ ܸ ܐ |  ܵ ܘܿܙܹܐ ܕ ܵ ܼ ܘܘܿܢ. ܘ ܸ ܵܐ  ܸ ܹ̈ܐ ܒ ܿ ܼ . ܘܼܿ ܵ ̱̈

ܿ
ܼ ܸ ܵܐ  ܵ ܕܼܿ

ܐ.  ܵ ̱ ܼܿ ܬܵܐ93 ܕ ܹ ̈ ܐܵܦ92  ܹ ܼܿ ܗܸ  ̈ ܹ ܐ ܗܸ
ܬܼܵ ܼ ܼ

̇ ܒܼܿ ܹ̈ܐ܇ | ܒܵ ܿ ܼ ܐ  ܵ ܿ ܘܼܿ ܼ ܼ
ܹܐ ܐܼܿ ̈ ܿ ܼ

ܿ
ܼ

 [P. ܐ [f.140v/ܪ ܗܘ̤ܵ ܵܪܵܐ܇ ܘܼܿ ̈ܗܝ ܕܼܿ ܒܼܵ ܒܼܵ ܸ ̣ ܒ ܐ  ܼܿ ܗ̄ܘ̣ܵ ܼܿ ܐ ܗܵܘ̇ ܕܼܿ ܵ ܕ ܼ ܡ |  ܿ
ܼ

ܘܐܸܬܼܪܼܿ
ܐ.  ܵ ̱ ܼܿ ܕ ܐ ܘܼܿ ̱ܒܼܵ ܼܿ ܐ ܕ ܬܼܵ ܵ

̈
ܹ ܐ ܇  ܵ ܵ ܵܐ ܘ ܸ

Посредством этого праведного царя [т.е. Иовиана] Господь 
наш даровал спасение не только Церкви Запада, но и Церкви 
Востока тем же самым образом. Ведь, как с помощью сквер-
ных он показывает свою справедливость, наводя наказание на 
людей, так и с помощью добрых он проявляет свою благость к 
тем, которые усердно о ней молят. Когда в течение семидесяти 
лет нависал над нами меч Шапура, царя персидского, Бог с его 
[Иовиана] помощью отвел его, по обыкновению Своей мило-
сти. В то время город Нисивин был отдан праведным царем 
Иовианом персам за кровь Церквей Христа. Когда таким об-
разом Господь наш спас Свою Церковь, тут же приказал царь, 
чтобы священники вернулись из изгнания, двери церквей 
распахнулись, всё положенное совершалось, верующие на-
ходились в покое, чтобы проповедники проповедовали слово 
Божье без промедления верующим и неверующим. Таким же 
образом то же самое [произошло] и с Церковью Востока. Воз-
неслась святость, которая была попрана противником правды, 
и наступили покой и умиротворение для Церквей Запада и 
Востока94.

Четырнадцатая книга, посвященная истории христианства 
со времени смерти апостолов и до мусульманского завоева-
ния Востока, завершается падением сасанидской империи. 
Последний перс, о котором рассказывает Йō╝аннāн в своей 

92 abs. BnF Syr. 406, Strasbourg 4133.
93 Strasbourg 4133: ܬܿܐ ܹ ܒ
94 BL. Or. 9385, P. .f.140r:9–P/ܪ .f.140v/ܪ
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«Истории» – Хосров II Парвиз (591–628). Он был им лишь 
вкратце упомянут в связи с натиском арабов и закатом саса-
нидской державы. На этом персы покидают историческую 
сцену, и внимание Бар Пенкāйē обращается к новым завоева-
телям95.

95 См.: Фурман, Ю., «Хроника» Йō╝аннāна бар Пенкāйē о времени арабского 
завоевания / пер. с сир. // Символ № 58 (Париж–Москва, 2010), с. 365–
385. 
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